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Developing Reading Skills through Authentic Texts in Teaching Russian 
as a Foreign Language
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Abstract.
The article is devoted to the specifics of developing reading skills with authentic texts in Russian as a foreign language 
classes. Methodological approaches, stages of working with authentic materials, principles of text selection, and 
methods of adapting the educational process to the level of foreign language learners are considered.
Keywords: RKI (Russian as a Foreign Language), authentic text, reading, teaching methodology, communication, 
comprehension, learning strategy

Kirish. Rus tilini xorijiy til sifatida o‘qitishda autentik 
matnlarni o‘qish ko‘nikmalarini rivojlantirish muhim 
yo‘nalishlardan biri hisoblanadi. Bugungi globallashuv 
jarayonida hamda turli millat vakillari o‘rtasidagi muloqotning 
kengayib borishi sharoitida asl manbalarni tushunish qobiliyati 
samarali kommunikatsiyaning asosiy omillaridan sanaladi. 
Autentik matnlar tilning tabiiy qo‘llanishini aks ettirib, 
undagi janrlar xilma-xilligi, uslubiy xususiyatlar va madaniy 
jihatlarni namoyon etadi. Shu sababli ular til kompetensiyasini 
shakllantirishda muhim vosita vazifasini bajaradi.

Xorijlik o‘quvchilar uchun bunday matnlar bilan ishlash 
ko‘pincha murakkablik tug‘diradi, chunki ular o‘quvchilarning 
bilim darajasiga moslashtirilmagan bo‘ladi. Shunga qaramay, 
aynan autentik materiallarning tabiiy murakkabligi talabalarni 
mustaqil fikrlashga, kontekst asosida ma’noni anglashga hamda 
til bo‘yicha taxmin qilish ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam 
beradi. Bundan tashqari, ular real nutq muhitiga moslashish 
imkonini yaratadi.Ta’lim jarayoniga autentik materiallarni 
kiritish pedagogdan puxta metodik yondashuvni talab etadi. 
O‘qituvchi matn bilan ishlashda yuzaga keladigan qiyinchiliklarni 
bosqichma-bosqich kamaytirish, o‘quvchilarda samarali o‘qish 
strategiyalarini shakllantirish va ularning qiziqishini oshirishga 
e’tibor qaratishi lozim.Mazkur ishda rus tilini xorijiy til sifatida 
o‘qitish tizimida autentik matnlarni o‘qishga o‘rgatishning 
nazariy hamda amaliy jihatlari tahlil qilinadi. Material tanlash 
mezonlari, o‘quvchilar motivatsiyasini kuchaytirish usullari 
va mustaqil ishlash malakasini rivojlantirish yo‘llari ko‘rib 
chiqiladi. Shuningdek, autentik matnlarning madaniyatlararo 
kompetensiyani shakllantirish, tanqidiy tafakkurni rivojlantirish 

va zamonaviy axborot makonida ma’lumotni to‘g‘ri qabul 
qilishdagi ahamiyati yoritiladi.

Asosiy qism. Rus tilini xorijiy til sifatida o‘qitish jarayonida 
autentik matnlarni o‘qish ko‘nikmalarini rivojlantirish 
zamonaviy metodikaning ustuvor vazifalaridan biri sanaladi. 
O‘qituvchilar dars jarayoniga asl manbalarni kiritish orqali 
ta’lim muhitini tabiiy til maydoniga yaqinlashtirishga intiladilar. 
Bunday matnlar faqat ma’lumot manbai bo‘lib qolmay, balki 
til tuzilishini chuqurroq anglash vositasi sifatida ham xizmat 
qiladi. Autentik materiallar bilan ishlash davomida o‘quvchilar 
darsliklarda kam uchraydigan tabiiy iboralar va nutq birliklari 
bilan tanishadilar. Natijada ularda til bo‘yicha taxmin qilish, 
kontekst orqali ma’noni tushunish hamda moslashuvchan 
fikrlash ko‘nikmalari shakllanadi. Shuningdek, real matnlar 
talabalar qiziqishini oshirib, o‘qishga bo‘lgan ichki motivatsiyani 
kuchaytiradi. Ular o‘zlarini til egalari foydalanadigan manbalar 
bilan ishlayotganini his etib, o‘rganilayotgan mamlakat 
madaniyatiga yaqinlashadilar.

“Autentik materiallardan foydalanish o‘quvchilarni real til 
muhiti bilan bog‘laydi va ularda mustaqil o‘qish strategiyalarini 
rivojlantiradi”. Shu bilan birga, autentik matnlardan 
foydalanishda muayyan murakkabliklar ham mavjud. Xususan, 
leksik birliklarning zichligi, notanish grammatik konstruksiyalar 
va milliy-madaniy unsurlar o‘quvchilar uchun qiyinchilik 
tug‘dirishi mumkin. Ayrim so‘zlar kontekstga qarab yangi 
ma’no kasb etadi, bu esa tushunishni murakkablashtiradi. Shu 
sababli o‘qituvchi topshiriqlarni puxta rejalashtirib, matn bilan 
ishlashni bosqichma-bosqich tashkil qilishi zarur.

Dastlabki bosqichda talabalar yangi leksika bilan 

Rus tilini xorijiy til sifatida o‘qitishda autentik matnlarni o‘qish 
ko‘nikmalarini shakllantirish
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Annotatsiya. 
Maqola rus tilini chet tili sifatida o’rganayotganlar uchun darslarda haqiqiy (avtentik) matnlar bilan ishlashda o’qish 
ko’nikmalarini shakllantirishning o’ziga xos jihatlariga bag’ishlangan. Haqiqiy materiallar bilan ishlashning uslubiy 
yondashuvlari, bosqichlari, matnlarni tanlash tamoyillari va o’quv jarayonini chet til o’quvchilarining darajasiga 
moslashtirish usullari ko’rib chiqiladi.
Kalit soʻzlar: RKI (Rus tilini chet tili sifatida oʻqitish), haqiqiy matn, oʻqish, oʻqitish metodikasi, kommunikatsiya, 
tushunish, oʻquv strategiyasi
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tanishtiriladi va zarur tushuntirishlar beriladi. Keyingi 

bosqichda esa ular matnni mustaqil tahlil qilishga o‘tadilar. 
Bunday ketma-ketlik ortiqcha yuklamaning oldini olib, tilga 
nisbatan ishonchni mustahkamlaydi. O‘qish jarayoni asta-sekin 
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish vositasiga aylanadi. 
Turli janrdagi matnlar talabalar dunyoqarashini kengaytiradi. 
Masalan, gazeta maqolalari axborotni tizimlashtirishga o‘rgatsa, 
badiiy parchalar tilning obrazli imkoniyatlarini namoyish 
etadi. Rasmiy hujjatlar esa rasmiy-uslubiy til xususiyatlarini 
o‘rganishga yordam beradi. Har bir matn turi alohida metodik 
yondashuvni talab qiladi. O‘qituvchi materialning tabiiyligini 
saqlagan holda topshiriqlarni moslashtiradi.

Talabalar matn mazmunidagi asosiy g‘oyani ajratib olish, 
so‘zma-so‘z tarjimasiz tushunish va kontekstual tahlil qilish 
malakasini rivojlantiradilar. Vaqt o‘tishi bilan ular matn 
mazmunini oldindan taxmin qilishga o‘rganadilar. Bu esa 
kommunikativ ko‘nikmalar shakllanishini tezlashtiradi. Autentik 
matnlar bilan ishlash tanqidiy fikrlashni ham rivojlantiradi. 
O‘quvchilar ma’lumotlarni taqqoslash, xulosa chiqarish va 
mustaqil fikr bildirishga odatlanadilar. Bundan tashqari, bunday 
materiallar madaniyatlararo muloqot uchun ham qulay sharoit 
yaratadi. Talabalar til egalari yashash tarzi, an’analari, ijtimoiy 
me’yorlari va mental xususiyatlari bilan yaqindan tanishadilar. 
Bu esa stereotiplarning kamayishiga xizmat qiladi.

“O‘quv jarayonida asl matnlarning qo‘llanilishi talabalar 
motivatsiyasini oshirib, madaniyatlararo kompetensiyani 
shakllantirishga xizmat qiladi”. Matn tanlashda til darajasini 
hisobga olish muhimdir. Haddan tashqari murakkab 
materiallar o‘quvchilarda qiziqish pasayishiga sabab bo‘lishi 
mumkin. Shu bois pedagog turli murakkablik darajasidagi 
materiallardan foydalanadi va ba’zan tanlov imkonini ham 
beradi. Bu o‘quvchilarda ta’lim jarayoni ustidan nazorat hissini 
kuchaytiradi.

Ba’zi talabalar badiiy matnlarga qiziqsa, boshqalari 
publitsistik yoki tahliliy materiallarni afzal ko‘rishi mumkin. 
Janrlar xilma-xilligi ko‘nikmalarni kompleks rivojlantirishga 
yordam beradi. Shuningdek, autentik matnlar katta hajmdagi 
axborot bilan ishlash ko‘nikmasini ham shakllantiradi. Talabalar 
asosiy ma’lumotni ajratib, ikkinchi darajali qismlarni chetlab 
o‘tishni o‘rganadilar. Bu ko‘nikma zamonaviy raqamli muhitda 
ayniqsa muhimdir.

Bugungi kunda o‘qituvchilar o‘qish jarayoniga multimedia 
vositalarini ham jalb qilmoqdalar. Audioyozuvlar, videolavhalar 
va boshqa multimediya materiallari matn mazmunini boyitadi. 
Bunday yondashuv ko‘pkanalli ta’lim muhiti yaratib, materialni 
samaraliroq o‘zlashtirishga xizmat qiladi.

Xulosa. Autentik matnlar bilan ishlash rus tilini xorijiy til 
sifatida o‘qitish jarayonining muhim tarkibiy qismi hisoblanadi. 
Chunki bunday materiallar bilan shug‘ullanish davomida 
talabalar tabiiy til muhitiga yaqinlashadilar va real nutq birliklarini 
o‘zlashtirish imkoniga ega bo‘ladilar. Tayyorlanmagan o‘quvchi 
uchun asl matnlar murakkab ko‘rinishi mumkin, sababi ular 
xorijlik auditoriya uchun soddalashtirilmagan bo‘ladi. Shu bois 
pedagog o‘quvchilarga matnni bosqichma-bosqich o‘zlashtirish 
usullarini tushuntirib borishi lozim.

Dastlab talabalar yangi mavzu bo‘yicha asosiy tushunchalar, 
sarlavhalar va kalit iboralar bilan tanishadilar. Bu ularga 
matnning umumiy mazmunini oldindan tasavvur qilishga yordam 
beradi. Keyingi bosqichda esa ular matn qismlarining o‘zaro 
bog‘liqligini, mazmun rivojlanish ketma-ketligini va muallif 
fikrining yo‘nalishini tahlil qiladilar. Bunday yondashuv axborot 
oqimida mustaqil harakat qilish ko‘nikmasini shakllantiradi. 
Autentik materiallar bilan ishlashda notanish so‘zlar doimiy 
uchrab turadi. Biroq o‘quvchilar har bir birlikni tarjima qilishga 

intilmasdan, kontekst asosida ma’no anglashga o‘rganishlari 
kerak. O‘qituvchi bunga misollar, o‘xshatishlar, metaforalar va 
turli uslubiy vositalar orqali yordam beradi. Natijada talabalar 
til sezgirligini rivojlantirib, yangi birliklarni tezroq tushunishga 
moslashadilar.

Turli janrdagi matnlar bilan ishlash ko‘nikmalarni yanada 
boyitadi. Badiiy asarlar talabalarni obrazli tafakkurga undaydi 
va hissiy idrokni rivojlantiradi. Publitsistik matnlar ijtimoiy 
muammolarni tahlil qilish, tanqidiy fikrlash va muallif 
pozitsiyasini baholashga yordam beradi. Rasmiy-uslubdagi 
materiallar esa aniqlik, qisqalik va strukturaga e’tibor 
qaratishni shakllantiradi. Har bir janr tilning turli qatlamlarini 
anglash imkonini yaratadi. O‘qish jarayonida turli manbalarni 
taqqoslash ham foydali metodlardan biridir. Talabalar bir xil 
mavzuning turli usulda yoritilishini ko‘rib, axborotni tahlil 
qilish malakasini rivojlantiradilar. Bu usul til vositalarining 
maqsadga muvofiq qo‘llanishini yaxshiroq tushunishga yordam 
beradi. Zamonaviy matbuot materiallari esa talabalarni yangi 
terminologiya, zamonaviy iboralar va ommabop nutq shakllari 
bilan tanishtiradi.

Autentik matnlar asosida olib borilgan darslar 
o‘quvchilarning mustaqilligini oshiradi. Vaqt o‘tishi bilan 
talabalar o‘z qiziqishlariga mos manbalarni mustaqil izlay 
boshlaydilar. Bu esa shakllangan o‘qish kompetensiyasining 
muhim belgisi hisoblanadi.
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